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Important information / belangrijke informatie  /  
Wichtige Informationen  / Informazioni importanti / 
Informations importantes 

-- Types of water to be used:

-- Te gebruiken watersoorten:  

-- Zu verwendende Wasserarten:

-- Tipi di acqua da utilizzare:

-- Type d’eau préconisé  :

-- Only use  one of the two water types mentioned: 
1	 Demineralised, bottled water. You can buy this in the supermarket.
2	 Descaled water from the IronCare (GC024). To purchase the IronCare, 

see www.philips.com/ironcare .

-- Gebruik alleen  een van de twee genoemde soorten water: 
���� �*�H�G�H�P�L�Q�H�U�D�O�L�V�H�H�U�G �Á�H�V�Z�D�W�H�U�� �Y�H�U�N�U�L�M�J�E�D�D�U �L�Q �G�H �V�X�S�H�U�P�D�U�N�W��
2	 Gedemineraliseerd water van de IronCare (GC024). Ga naar  

www.philips.com/ironcare  om de IronCare aan te schaffen. 

-- Verwenden Sie nur  eine der beiden erwähnten Wasserarten: 
1	 Demineralisiertes Wasser aus der Flasche. Sie können dies im 

Supermarkt kaufen.
2	 Entkalktes Wasser aus dem IronCare (GCC024). Um den IronCare zu 

kaufen, gehen Sie auf www.philips.com/ironcare . 

-- Usate solo  uno dei due tipi di acqua riportati di seguito: 
1	 Acqua demineralizzata in bottiglia. Acquistabile nei supermercati.
���� �$�F�T�X�D �G�H�F�D�O�F�L�À�F�D�W�D �G�L �,�U�R�Q�&�D�U�H ���*�&�&���������� �3�H�U �D�F�T�X�L�V�W�D�U�H �,�U�R�Q�&�D�U�H�� 

consultate il sito www.philips.com/ironcare . 

-- Utilisez uniquement  l’un des deux types d’eau mentionnés : 
1	 Eau déminéralisée en bouteille. Vous pouvez l’acheter en supermarché.
���� �(�D�X �W�U�D�L�W�p�H �S�D�U �,�U�R�Q�&�D�U�H ���*�&�&���������� �3�R�X�U �D�F�K�H�W�H�U �,�U�R�Q�&�D�U�H�� �U�H�Q�G�H�]��

vous sur www.philips.com/ironcare . 
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General description (Fig.  3)

���� �&�D�U�U�\ �O�R�F�N �U�H�O�H�D�V�H �E�X�W�W�R�Q ���V�S�H�F�L�À�F �W�\�S�H�V �R�Q�O�\��
2	 Filling funnel lid
3	 Water tank with water level indicator
4	 Iron platform 
5	 Supply hose
6	 Mains cord with plug
7	 On/off and ECO button with light
8	 Soleplate
9	 ’Iron ready’ light
10	 Steam trigger/steam boost button

Important

�5�H�D�G �W�K�H �V�H�S�D�U�D�W�H �L�P�S�R�U�W�D�Q�W �L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q �O�H�D�Á�H�W �D�Q�G �W�K�H �X�V�H�U �P�D�Q�X�D�O 
carefully before you use the appliance. Save both documents for future 
reference.
 �7�R �I�X�O�O�\ �E�H�Q�H�À�W �I�U�R�P �W�K�H �V�X�S�S�R�U�W �W�K�D�W �3�K�L�O�L�S�V �R�I�I�H�U�V�� �U�H�J�L�V�W�H�U �\�R�X�U �S�U�R�G�X�F�W 
at www.philips.com/welcome.

Preparing for use 

Filling the water tank 

Fill the water tank before every use or when the water level in the water 
tank drops below the minimum level. 
�<�R�X �F�D�Q �U�H�À�O�O �W�K�H �Z�D�W�H�U �W�D�Q�N �D�W �D�Q�\ �W�L�P�H �G�X�U�L�Q�J �X�V�H��

	1	 ���2�S�H�Q �W�K�H �À�O�O�L�Q�J �I�X�Q�Q�H�O �O�L�G��

	2	 ���)�L�O�O �W�K�H �Z�D�W�H�U �W�D�Q�N �X�S �W�R �W�K�H �0�$�; �L�Q�G�L�F�D�W�L�R�Q�� �7�K�H�Q �F�O�R�V�H �À�O�O�L�Q�J �I�X�Q�Q�H�O 
lid (‘click’).

Note: Only use demineralised water or descaled water from the IronCare  
(to purchase the IronCare, see www.philips.com/ironcare). 

ENGLISH
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Steam boost function 

-- Use the steam boost function to remove stubborn creases.  
�3�U�H�V�V �W�K�H �V�W�H�D�P �W�U�L�J�J�H�U �W�Z�L�F�H �T�X�L�F�N�O�\��

Vertical steam ironing 

 You can use the steam iron in vertical position to remove wrinkles from 
hanging fabrics. 

	1	 ���+�R�O�G �W�K�H �L�U�R�Q �L�Q �Y�H�U�W�L�F�D�O �S�R�V�L�W�L�R�Q�� �S�U�H�V�V �W�K�H �V�W�H�D�P �W�U�L�J�J�H�U �D�Q�G �W�R�X�F�K 
the garment lightly with the soleplate.

�+�R�W �V�W�H�D�P �L�V �H�P�L�W�W�H�G �I�U�R�P �W�K�H �L�U�R�Q�� �1�H�Y�H�U �D�W�W�H�P�S�W �W�R �U�H�P�R�Y�H �F�U�H�D�V�H�V 
�I�U�R�P �D �J�D�U�P�H�Q�W �W�K�D�W �V�R�P�H�R�Q�H �L�V �Z�H�D�U�L�Q�J�� �'�R �Q�R�W �D�S�S�O�\ �V�W�H�D�P �Q�H�D�U �\�R�X�U 
or someone else’s hand.

Putting down the iron during ironing

-- During ironing, you can place the iron either on the iron platform 
or horizontally on the ironing board. Thanks to the OptimalTemp 
technology, the soleplate will not damage the ironing board cover.

Energy saving 

ECO mode
By using the ECO mode (reduced amount of steam), you can save energy 
without compromising on the ironing result.

	1	 ���7�R �D�F�W�L�Y�D�W�H �W�K�H �(�&�2 �P�R�G�H�� �S�U�H�V�V �D�Q�G �K�R�O�G �W�K�H �R�Q���R�I�I �E�X�W�W�R�Q �I�R�U  
2 seconds. The power-on light turns green.

	2	 ���7�R �J�R �E�D�F�N �W�R �W�K�H �¶�2�S�W�L�P�D�O�7�H�P�S�· �V�H�W�W�L�Q�J�� �V�Z�L�W�F�K �W�K�H �D�S�S�O�L�D�Q�F�H �R�I�I �D�Q�G 
on again.

For the shortest ironing time, we advise you to use the ‘OptimalTemp’ 
setting. 

�6�D�I�H�W�\���D�X�W�R���R�I�I�����V�S�H�F�L�À�F���W�\�S�H�V���R�Q�O�\��
The safety auto-off function automatically switches off the appliance if it has 
not been used for 5 minutes, to save energy. 

ENGLISH8
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�/�H�W �R�S�� �*�H�E�U�X�L�N geen �N�U�D�D�Q�Z�D�W�H�U�� �J�H�S�D�U�I�X�P�H�H�U�G �Z�D�W�H�U�� �J�H�N�R�R�N�W 
�Z�D�W�H�U�� �Z�D�W�H�U �X�L�W �H�H�Q �G�U�R�J�H�U �R�I �O�X�F�K�W�R�Q�W�Y�R�F�K�W�L�J�H�U�� �U�H�J�H�Q�Z�D�W�H�U�� �D�]�L�M�Q�� 
�P�L�Q�H�U�D�D�O�Z�D�W�H�U�� �P�D�J�Q�H�W�L�V�F�K �E�H�K�D�Q�G�H�O�G �Z�D�W�H�U ���$�T�X�D������ �Z�D�W�H�U �X�L�W �H�H�Q 
�G�U�L�Q�N�Z�D�W�H�U�À�O�W�H�U�� �V�W�L�M�I�V�H�O�� �R�Q�W�N�D�O�N�H�U�V�� �V�W�U�L�M�N�F�R�Q�F�H�Q�W�U�D�D�W�� �]�R�X�W �R�I �F�K�H�P�L�F�D�O�L�s�Q 
�L�Q �K�H�W �Z�D�W�H�U�U�H�V�H�U�Y�R�L�U�� �'�H�]�H �V�R�R�U�W�H�Q �Z�D�W�H�U �]�L�M�Q �J�H�W�H�V�W�� �]�L�M�Q �Q�L�H�W �J�H�V�F�K�L�N�W 
�Y�R�R�U �K�H�W �D�S�S�D�U�D�D�W �H�Q �N�X�Q�Q�H�Q �]�H�O�I�V �V�F�K�D�G�H �D�D�Q �K�H�W �D�S�S�D�U�D�D�W �Y�H�U�R�R�U�]�D�N�H�Q�� 
�$�O�V �X �G�H�]�H �V�R�R�U�W�H�Q �Z�D�W�H�U �J�H�E�U�X�L�N�W�� �Y�H�U�Y�D�O�W �X�Z �J�D�U�D�Q�W�L�H�� 

Het apparaat gebruiken

OptimalTemp-technologie 

�6�W�U�L�M�N �D�O�O�H�H�Q �V�W�U�L�M�N�E�D�U�H �V�W�R�I�I�H�Q��
Dit apparaat is voorzien van OptimalTemp-technologie. Deze technologie 
�]�R�U�J�W �H�U�Y�R�R�U �G�D�W �X �D�O�O�H �V�W�U�L�M�N�E�D�U�H �V�W�R�I�I�H�Q �N�X�Q�W �V�W�U�L�M�N�H�Q �]�R�Q�G�H�U �G�D�W �X �G�H 
�V�W�U�L�M�N�W�H�P�S�H�U�D�W�X�X�U �R�I �V�W�R�R�P�V�W�D�Q�G �K�R�H�I�W �D�D�Q �W�H �S�D�V�V�H�Q�� 
-- �6�W�R�I�I�H�Q �P�H�W �G�H�]�H �V�\�P�E�R�O�H�Q �]�L�M�Q �V�W�U�L�M�N�E�D�D�U�� �E�L�M�Y�R�R�U�E�H�H�O�G �O�L�Q�Q�H�Q�� �N�D�W�R�H�Q�� 

�S�R�O�\�H�V�W�H�U�� �]�L�M�G�H�� �Z�R�O�� �Y�L�V�F�R�V�H�� �U�D�\�R�Q��

-- �6�W�R�I�I�H�Q �P�H�W �G�L�W �V�\�P�E�R�R�O �]�L�M�Q �Q�L�H�W���V�W�U�L�M�N�E�D�D�U�� �'�H�]�H �V�W�R�I�I�H�Q �E�H�Y�D�W�W�H�Q 
synthetische stoffen zoals spandex of elasthaan, stoffen gemengd met 
�V�S�D�Q�G�H�[ �H�Q �S�R�O�\�R�O�H�À�Q�H�Q ���E�L�M�Y�R�R�U�E�H�H�O�G �S�R�O�\�S�U�R�S�\�O�H�H�Q���� �P�D�D�U �R�R�N 
bedrukkingen op kleding.

Strijkijzers

	1	 �� �3�O�D�D�W�V �G�H �V�W�R�R�P�J�H�Q�H�U�D�W�R�U �R�S �H�H�Q �V�W�D�E�L�H�O�H�� �Y�O�D�N�N�H �R�Q�G�H�U�J�U�R�Q�G��

	2	 ���=�R�U�J �H�U�Y�R�R�U �G�D�W �H�U �Y�R�O�G�R�H�Q�G�H �Z�D�W�H�U �L�Q �K�H�W �Z�D�W�H�U�U�H�V�H�U�Y�R�L�U �]�L�W  
���]�L�H �¶�+�H�W �Z�D�W�H�U�U�H�V�H�U�Y�R�L�U �Y�X�O�O�H�Q�· �L�Q �K�H�W �K�R�R�I�G�V�W�X�N �¶�.�O�D�D�U�P�D�N�H�Q  
�Y�R�R�U �J�H�E�U�X�L�N�·����

	3	 ���6�W�H�H�N �G�H �V�W�H�N�N�H�U �Y�D�Q �K�H�W �D�S�S�D�U�D�D�W �L�Q �K�H�W �V�W�R�S�F�R�Q�W�D�F�W �H�Q �G�U�X�N �R�S �G�H 
�D�D�Q���X�L�W�N�Q�R�S�� �:�D�F�K�W �F�L�U�F�D �� �P�L�Q�X�W�H�Q �W�R�W �K�H�W �¶�V�W�U�L�M�N�L�M�]�H�U �J�H�U�H�H�G�·���O�D�P�S�M�H 
stopt met knipperen.

	4	 ���+�R�X�G �G�H �V�W�R�R�P�K�H�Q�G�H�O �L�Q�J�H�G�U�X�N�W �R�P �W�H �E�H�J�L�Q�Q�H�Q �P�H�W �V�W�U�L�M�N�H�Q��  
�%�O�L�M�I �G�H �V�W�R�R�P�K�H�Q�G�H�O �L�Q�J�H�G�U�X�N�W �K�R�X�G�H�Q �D�O�V �X �K�H�W �V�W�U�L�M�N�L�M�]�H�U �R�Y�H�U  
�G�H �V�W�R�I �E�H�Z�H�H�J�W��

Opmerking: Elke keer dat u op de stoomhendel drukt, wordt de pomp 
geactiveerd. U hoort een zacht ratelend geluid; dit is normaal. Wanneer  
er geen water in het waterreservoir zit, hoort u een harder pompend geluid.  
Vul het waterreservoir wanneer het water onder het minimale niveau zakt. 

NEDERLANDS12
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�3�U�R�E�O�H�H�P �0�R�J�H�O�L�M�N�H �R�R�U�]�D�D�N Oplossing

Het apparaat 
produceert geen 
stoom.

Er zit niet voldoende water in het 
waterreservoir.

�9�X�O �K�H�W �Z�D�W�H�U�U�H�V�H�U�Y�R�L�U �Y�R�R�U�E�L�M �G�H 
MIN-aanduiding. Houd de stoomhendel 
ingedrukt tot er stoom uit komt. Het kan 
30 seconden duren voordat er stoom uit 
komt.

U hebt niet op de stoomhendel 
gedrukt.

�+�R�X�G �G�H �V�W�R�R�P�K�H�Q�G�H�O �W�L�M�G�H�Q�V �K�H�W �V�W�U�L�M�N�H�Q 
ingedrukt.

Het apparaat 
maakt een luid 
pompend geluid.

Het waterreservoir is leeg. Vul het waterreservoir met water en  
druk op de stoomhendel tot het 
pompende geluid stopt en er stoom  
uit de zoolplaat komt.

Het apparaat is 
uitgeschakeld.

De automatische uitschakelfunctie 
wordt automatisch geactiveerd 
wanneer de stoomgenerator langer 
dan 5 minuten niet is gebruikt.

Druk op de aan/uitknop om de 
stoomgenerator weer te activeren.

�+�H�W �V�W�U�L�M�N�L�M�]�H�U �O�D�D�W 
een glans of een 
afdruk op het 
kledingstuk na.

Het oppervlak dat gestreken moest 
�Z�R�U�G�H�Q �Z�D�V �R�Q�J�H�O�L�M�N�� �E�L�M�Y�R�R�U�E�H�H�O�G 
omdat u over een naad of een vouw 
in het kledingstuk hebt gestreken.

�'�H �3�H�U�I�H�F�W�&�D�U�H �L�V �Y�H�L�O�L�J �Y�R�R�U �D�O�O�H 
kledingstukken. De glans of afdruk is niet 
�S�H�U�P�D�Q�H�Q�W �H�Q �]�D�O �Y�H�U�G�Z�L�M�Q�H�Q �Z�D�Q�Q�H�H�U �X 
�K�H�W �N�O�H�G�L�Q�J�V�W�X�N �Z�D�V�W�� �6�W�U�L�M�N �Q�L�H�W �R�Y�H�U �Q�D�G�H�Q 
of vouwen of leg een katoenen doek over 
het gebied dat gestreken moet worden 
�R�P �D�I�G�U�X�N�N�H�Q �W�H �Y�H�U�P�L�M�G�H�Q��

�'�H �V�W�U�L�M�N�S�O�D�Q�N�K�R�H�V 
wordt nat.

Stoom is gecondenseerd op de 
�V�W�U�L�M�N�S�O�D�Q�N �Q�D �H�H�Q �O�D�Q�J�H �V�W�U�L�M�N�E�H�X�U�W��

�9�H�U�Y�D�Q�J �G�H �V�W�U�L�M�N�S�O�D�Q�N�K�R�H�V �D�O�V �K�H�W 
schuimmateriaal versleten is. U kunt ook 
�H�H�Q �H�[�W�U�D �O�D�D�J �Y�L�O�W �R�Q�G�H�U �G�H �V�W�U�L�M�N�S�O�D�Q�N�K�R�H�V 
aanbrengen om condensatie op de 
�V�W�U�L�M�N�S�O�D�Q�N �W�H �Y�R�R�U�N�R�P�H�Q��

�8 �K�H�E�W �P�R�J�H�O�L�M�N �H�H�Q �V�W�U�L�M�N�S�O�D�Q�N 
die niet bestand is tegen het hoge 
stoomniveau van de stoomgenerator.

�/�H�J �H�H�Q �H�[�W�U�D �O�D�D�J �Y�L�O�W �R�Q�G�H�U �G�H 
�V�W�U�L�M�N�S�O�D�Q�N�K�R�H�V �R�P �F�R�Q�G�H�Q�V�D�W�L�H �R�S �G�H 
�V�W�U�L�M�N�S�O�D�Q�N �W�H �Y�R�R�U�N�R�P�H�Q��

�+�H�W �V�W�U�L�M�N�L�M�]�H�U 
produceert te veel 
stoom.

�'�H �V�W�D�Q�G�D�D�U�G�V�W�D�Q�G �Y�D�Q �K�H�W �V�W�U�L�M�N�L�M�]�H�U 
is de OptimalTemp-stand. In deze 
�V�W�D�Q�G �O�H�Y�H�U�W �K�H�W �V�W�U�L�M�N�L�M�]�H�U �H�H�Q �K�R�J�H 
stoomproductie.

Activeer de ECO-modus om met 
een lagere stoomproductie te 
�V�W�U�L�M�N�H�Q�� �=�L�H �¶�(�Q�H�U�J�L�H�E�H�V�S�D�U�L�Q�J�· �L�Q �G�H�]�H 
�J�H�E�U�X�L�N�V�D�D�Q�Z�L�M�]�L�Q�J��

�'�L�W �V�W�U�L�M�N�L�M�]�H�U �L�V �G�R�R�U �7�K�H �:�R�R�O�P�D�U�N �&�R�P�S�D�Q�\ �3�W�\ �/�W�G �J�R�H�G�J�H�N�H�X�U�G 
�Y�R�R�U �K�H�W �V�W�U�L�M�N�H�Q �Y�D�Q �S�U�R�G�X�F�W�H�Q �P�H�W �D�O�O�H�H�Q �Z�R�O�� �R�S �Y�R�R�U�Z�D�D�U�G�H �G�D�W 
de kledingstukken worden gestreken volgens de instructies die op het 
�Z�D�V�H�W�L�N�H�W �V�W�D�D�Q �H�Q �G�L�H �G�R�R�U �G�H �I�D�E�U�L�N�D�Q�W �Y�D�Q �G�L�W �V�W�U�L�M�N�L�M�]�H�U �]�L�M�Q �X�L�W�J�H�E�U�D�F�K�W�� 
�5���������� �,�Q �K�H�W �9�H�U�H�Q�L�J�G �.�R�Q�L�Q�N�U�L�M�N�� �G�H �,�H�U�V�H �5�H�S�X�E�O�L�H�N�� �+�R�Q�J�N�R�Q�J �H�Q �,�Q�G�L�D  
�L�V �K�H�W �:�R�R�O�P�D�U�N���K�D�Q�G�H�O�V�P�H�U�N �H�H�Q �F�H�U�W�L�À�F�H�U�L�Q�J�V�P�H�U�N��
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Achtung: Verwenden Sie kein  �/�H�L�W�X�Q�J�V�Z�D�V�V�H�U�� �S�D�U�I�•�P�L�H�U�W�H�V �:�D�V�V�H�U�� 
�D�E�J�H�N�R�F�K�W�H�V �:�D�V�V�H�U�� �:�D�V�V�H�U �D�X�V �H�L�Q�H�P �:�l�V�F�K�H�W�U�R�F�N�Q�H�U�� �5�H�J�H�Q�Z�D�V�V�H�U�� 
�(�V�V�L�J�� �0�L�Q�H�U�D�O�Z�D�V�V�H�U�� �P�D�J�Q�H�W�L�V�F�K �E�H�K�D�Q�G�H�O�W�H�V �:�D�V�V�H�U ���$�T�X�D������ �:�D�V�V�H�U 
�D�X�V �H�L�Q�H�P �7�U�L�Q�N�Z�D�V�V�H�U�À�O�W�H�U�� �6�W�l�U�N�H�� �(�Q�W�N�D�O�N�H�U�� �%�•�J�H�O�K�L�O�I�H�Q�� �6�D�O�] �R�G�H�U 
�&�K�H�P�L�N�D�O�L�H�Q �L�P �:�D�V�V�H�U�E�H�K�l�O�W�H�U�� �'�L�H�V�H �$�U�W�H�Q �Y�R�Q �:�D�V�V�H�U �Z�X�U�G�H�Q 
�•�E�H�U�S�U�•�I�W�� �6�L�H �V�L�Q�G �Q�L�F�K�W �J�H�H�L�J�Q�H�W �X�Q�G �N�|�Q�Q�H�Q �V�R�J�D�U �6�F�K�l�G�H�Q �D�P  
�*�H�U�l�W �Y�H�U�X�U�V�D�F�K�H�Q�� �:�H�Q�Q �6�L�H �H�L�Q�H �G�L�H�V�H�U �:�D�V�V�H�U�D�U�W�H�Q �Y�H�U�Z�H�Q�G�H�Q�� 
�H�U�O�L�V�F�K�W �,�K�U�H �*�D�U�D�Q�W�L�H�� 

Das Gerät benutzen

Optimal TEMP-Technologie 

�%�•�J�H�O�Q �6�L�H �N�H�L�Q�H �6�W�R�I�I�H�� �G�L�H �Q�L�F�K�W �]�X�P �%�•�J�H�O�Q �J�H�H�L�J�Q�H�W �V�L�Q�G��
Diese Dampfeinheit ist mit OptimalTemp-Technologie ausgestattet, sodass 
Sie alle bügelechten Textilien ohne Einstellung der Bügeltemperatur oder 
Dampfstufe bügeln können. 
-- �6�W�R�I�I�H �P�L�W �G�L�H�V�H�Q �6�\�P�E�R�O�H�Q �V�L�Q�G �E�•�J�H�O�H�F�K�W�� �]�� �%�� �/�H�L�Q�H�Q�� �%�D�X�P�Z�R�O�O�H�� 

�3�R�O�\�H�V�W�H�U�� �6�H�L�G�H�� �:�R�O�O�H�� �9�L�V�N�R�V�H �X�Q�G �5�H�\�R�Q��

-- Stoffe mit diesem Symbol sind nicht bügelecht. Zu diesen Stoffen 
�J�H�K�|�U�H�Q �6�\�Q�W�K�H�W�L�N�I�D�V�H�U�Q �Z�L�H �]�X�P �%�H�L�V�S�L�H�O �/�\�F�U�D �R�G�H�U �(�O�D�V�W�D�Q�� 
�/�\�F�U�D���0�L�V�F�K�J�H�Z�H�E�H �X�Q�G �3�R�O�\�R�O�H�À�Q�H ���]�� �%�� �3�R�O�\�S�U�R�S�\�O�H�Q���� �D�E�H�U �D�X�F�K 
Kleidungsstücke mit Aufdruck.

Bügeln

	1	 �� �6�W�H�O�O�H�Q �6�L�H �G�L�H �'�D�P�S�I�H�L�Q�K�H�L�W �D�X�I �H�L�Q�H �V�W�D�E�L�O�H �X�Q�G �H�E�H�Q�H �8�Q�W�H�U�O�D�J�H��

	2	 ���9�H�U�J�H�Z�L�V�V�H�U�Q �6�L�H �V�L�F�K�� �G�D�V�V �V�L�F�K �J�H�Q�X�J �:�D�V�V�H�U �L�P �:�D�V�V�H�U�E�H�K�l�O�W�H�U 
�E�H�À�Q�G�H�W ���$�E�V�F�K�Q�L�W�W �´�'�H�Q �:�D�V�V�H�U�E�H�K�l�O�W�H�U �I�•�O�O�H�Q�µ �L�P �.�D�S�L�W�H�O �´�)�•�U �G�H�Q 
�*�H�E�U�D�X�F�K �Y�R�U�E�H�U�H�L�W�H�Q�µ����

	3	 ���6�F�K�O�L�H�‰�H�Q �6�L�H �G�D�V �*�H�U�l�W �D�Q�� �X�Q�G �G�U�•�F�N�H�Q �6�L�H �G�H�Q �(�L�Q�����$�X�V�V�F�K�D�O�W�H�U�� 
�:�D�U�W�H�Q �6�L�H �F�D�� �� �0�L�Q�X�W�H�Q�� �E�L�V �G�L�H �%�H�U�H�L�W�V�F�K�D�I�W�V�D�Q�]�H�L�J�H �D�X�I�K�|�U�W  
�]�X �E�O�L�Q�N�H�Q��
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Energiespareinstellung 

ECO-Modus (Ökomodus)
Durch Verwendung des ECO-Modus (verringerte Dampfmenge) können 
Sie Energie sparen, ohne Kompromisse beim Bügelergebnis einzugehen.

	1	 ���8�P �G�H�Q �(�&�2���0�R�G�X�V �]�X �D�N�W�L�Y�L�H�U�H�Q�� �K�D�O�W�H�Q �6�L�H �G�H�Q �(�L�Q�����$�X�V�V�F�K�D�O�W�H�U 
�]�Z�H�L �6�H�N�X�Q�G�H�Q �O�D�Q�J �J�H�G�U�•�F�N�W�� �'�L�H �%�H�W�U�L�H�E�V�D�Q�]�H�L�J�H �Z�L�U�G �J�U�•�Q��

	2	 �� �8�P �]�X�U�•�F�N �]�X�U �´�2�S�W�L�P�D�O�7�H�P�S�µ���(�L�Q�V�W�H�O�O�X�Q�J �]�X �Z�H�F�K�V�H�O�Q�� �V�F�K�D�O�W�H�Q  
�6�L�H �G�D�V �*�H�U�l�W �D�X�V �X�Q�G �Z�L�H�G�H�U �H�L�Q��

Für die kürzeste Bügelzeit empfehlen wir Ihnen, die “OptimalTemp”-
Einstellung zu verwenden. 

Abschaltautomatik (nur bestimmte Gerätetypen)
Die Abschaltautomatik sorgt dafür, dass sich das Gerät abschaltet, wenn es 
5 Minuten nicht verwendet worden ist, um Energie zu sparen. 

�3�Á�H�J�H

Zu einer ordnungsgemäßen Wartung Ihres Gerät gehört auch, es 
regelmäßig zu reinigen. 

	1	 ���5�H�L�Q�L�J�H�Q �6�L�H �G�D�V �*�H�U�l�W �P�L�W �H�L�Q�H�P �I�H�X�F�K�W�H�Q �7�X�F�K��

	2	 ���8�P �)�O�H�F�N�H�Q �H�L�Q�I�D�F�K �X�Q�G �H�I�I�H�N�W�L�Y �]�X �H�Q�W�I�H�U�Q�H�Q�� �O�D�V�V�H�Q �6�L�H �G�L�H 
�%�•�J�H�O�V�R�K�O�H �D�X�I�K�H�L�]�H�Q�� �X�Q�G �I�D�K�U�H�Q �6�L�H �P�L�W �G�H�P �%�•�J�H�O�H�L�V�H�Q �•�E�H�U �H�L�Q 
�I�H�X�F�K�W�H�V �7�X�F�K��

Tipp: Reinigen Sie regelmäßig die Bügelsohle, um eine ausgezeichnete 
Gleitfähigkeit sicherzustellen.

Aufbewahrung

	1	 ���6�F�K�D�O�W�H�Q �6�L�H �G�L�H �'�D�P�S�I�H�L�Q�K�H�L�W �D�X�V�� �X�Q�G �]�L�H�K�H�Q �6�L�H �G�H�Q �6�W�H�F�N�H�U �K�H�U�D�X�V��

	2	 ���*�L�H�‰�H�Q �6�L�H �G�D�V �:�D�V�V�H�U �D�X�V �G�H�P �:�D�V�V�H�U�E�H�K�l�O�W�H�U �L�Q�V �:�D�V�F�K�E�H�F�N�H�Q�� 

	3	 ���:�L�F�N�H�O�Q �6�L�H �G�H�Q �9�H�U�E�L�Q�G�X�Q�J�V�V�F�K�O�D�X�F�K �D�X�I��

	4	 ���:�L�F�N�H�O�Q �6�L�H �G�H�Q �9�H�U�E�L�Q�G�X�Q�J�V�V�F�K�O�D�X�F�K �L�P �)�D�F�K �I�•�U �G�L�H 
�6�F�K�O�D�X�F�K�D�X�I�E�H�Z�D�K�U�X�Q�J �D�X�I�� �X�Q�G �E�H�I�H�V�W�L�J�H�Q �6�L�H �L�K�Q �D�Q �G�H�U 
�$�X�I�Z�L�F�N�O�X�Q�J�V�Y�R�U�U�L�F�K�W�X�Q�J�� 

	5	 ���:�L�F�N�H�O�Q �6�L�H �G�D�V �1�H�W�]�N�D�E�H�O �D�X�I�� �X�Q�G �E�H�I�H�V�W�L�J�H�Q �6�L�H �H�V �P�L�W �G�H�P 
�.�O�H�W�W�Y�H�U�V�F�K�O�X�V�V���6�W�U�H�L�I�H�Q�� 

	6	 ���1�X�U �E�H�V�W�L�P�P�W�H �*�H�U�l�W�H�W�\�S�H�Q�� �6�L�H �N�|�Q�Q�H�Q �G�D�V �*�H�U�l�W �P�L�W �H�L�Q�H�U 
�+�D�Q�G �D�P �*�U�L�I�I �G�H�V �%�•�J�H�O�H�L�V�H�Q�V �W�U�D�J�H�Q�� �Z�H�Q�Q �G�D�V �%�•�J�H�O�H�L�V�H�Q �D�X�I �G�H�U 
�$�E�V�W�H�O�O�Á�l�F�K�H �E�H�I�H�V�W�L�J�W �L�V�W��
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Fehlerbehebung

�,�Q �G�L�H�V�H�P �$�E�V�F�K�Q�L�W�W �V�L�Q�G �G�L�H �K�l�X�À�J�V�W�H�Q �3�U�R�E�O�H�P�H �]�X�V�D�P�P�H�Q�J�H�V�W�H�O�O�W�� �G�L�H 
�P�L�W �,�K�U�H�P �*�H�U�l�W �D�X�I�W�U�H�W�H�Q �N�|�Q�Q�H�Q�� �6�R�O�O�W�H�Q �6�L�H �H�L�Q �3�U�R�E�O�H�P �P�L�W�K�L�O�I�H �G�H�U 
nachstehenden Informationen nicht beheben können, besuchen Sie unsere 
Website unter: www.philips.com/support  �I�•�U �H�L�Q�H �/�L�V�W�H �P�L�W �K�l�X�À�J 
�J�H�V�W�H�O�O�W�H�Q �)�U�D�J�H�Q�� �R�G�H�U �Z�H�Q�G�H�Q �6�L�H �V�L�F�K �G�H�Q �.�X�Q�G�H�Q�G�L�H�Q�V�W �L�Q �,�K�U�H�P �/�D�Q�G�� 

�3�U�R�E�O�H�P �0�|�J�O�L�F�K�H �8�U�V�D�F�K�H �/�|�V�X�Q�J

Das Bügeleisen 
erzeugt keinen 
Dampf.

Der Wasserbehälter ist leer. Füllen Sie den Wasserbehälter bis über die MIN-
Anzeige. Halten Sie den Dampfauslöser gedrückt, 
bis Dampf austritt. Es kann bis zu 30 Sekunden 
dauern, bis Dampf austritt.

Sie haben den 
Dampfauslöser nicht 
heruntergedrückt.

Halten Sie den Dampfauslöser während des 
Dampfbügelns gedrückt.

Das Gerät 
macht ein lautes 
�3�X�P�S�J�H�U�l�X�V�F�K��

Der Wasserbehälter ist leer. Füllen Sie den Wasserbehälter mit Wasser auf, 
und drücken Sie den Dampfauslöser, bis das 
�3�X�P�S�J�H�U�l�X�V�F�K �D�X�I�K�|�U�W �X�Q�G �'�D�P�S�I �D�X�V �G�H�U 
Bügelsohle austritt.

Das Gerät ist 
ausgeschaltet.

Die Abschaltautomatik 
wird automatisch aktiviert, 
wenn Sie die Dampfeinheit 
mindestens 5 Minuten lang 
nicht verwenden.

Drücken Sie zum Wiedereinschalten der 
Dampfeinheit den Ein-/Ausschalter.

Das Bügeleisen 
hinterlässt auf dem 
Stoff glänzende 
Stellen oder einen 
Abdruck.

�'�L�H �]�X �E�•�J�H�O�Q�G�H �2�E�H�U�Á�l�F�K�H 
war uneben, z. B. weil Sie auf 
dem Stoff über einer Naht 
oder einer Falte gebügelt 
haben.

�3�H�U�I�H�F�W �&�D�U�H �L�V�W �E�H�L �D�O�O�H�Q �.�O�H�L�G�X�Q�J�V�V�W�•�F�N�H�Q 
sicher. Der Glanz bzw. der Abdruck ist nicht 
dauerhaft und verschwindet beim Waschen 
des Kleidungsstückes. Bügeln Sie, wenn möglich, 
nicht über Nähte oder Falten, oder legen Sie ein 
Baumwolltuch auf den Bügelbereich, um Abdrücke 
zu vermeiden.

Der 
Bügelbrettbezug 
wird nass.

Dampf ist nach langem 
Bügeln auf dem 
Bügelbrettbezug kondensiert.

Wechseln Sie den Bügelbrettbezug aus, wenn der 
Schaumstoff abgenutzt ist. Sie können auch eine 
�]�X�V�l�W�]�O�L�F�K�H �/�D�J�H �)�L�O�]�W�X�F�K �X�Q�W�H�U �G�H�Q �%�•�J�H�O�E�U�H�W�W�E�H�]�X�J 
legen, um die Kondensation zu verhindern.

Sie besitzen möglicherweise 
ein Bügelbrett, das für die 
starken Dampfstöße der 
Dampfeinheit nicht  
geeignet ist.

Bringen Sie eine zusätzliche Schicht Filz unter dem 
Bügelbrettbezug an, um die Kondensation auf  
dem Bügelbrett zu verhindern.

Das Bügeleisen 
erzeugt zu viel 
Dampf.

Die Standardeinstellung 
des Bügeleisens ist die 
“OptimalTemp”-Einstellung. 
Bei dieser Einstellung erzeugt 
das Bügeleisen viel Dampf.

Aktivieren Sie den ECO-Modus, um mit einer 
�Q�L�H�G�U�L�J�H�U�H�Q �'�D�P�S�Á�H�L�V�W�X�Q�J �]�X �E�•�J�H�O�Q�� �6�L�H�K�H 
Abschnitt “Energiespareinstellung” in dieser 
Bedienungsanleitung.
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Colpo di vapore 

-- Usate la funzione colpo di vapore per eliminare le pieghe più ostinate. 
�3�U�H�P�H�W�H �L�O �S�X�O�V�D�Q�W�H �G�H�O �Y�D�S�R�U�H �G�X�H �Y�R�O�W�H �U�D�S�L�G�D�P�H�Q�W�H��

Come stirare a vapore in posizione verticale 

 �3�R�W�H�W�H �X�V�D�U�H �L�O �I�H�U�U�R �G�D �V�W�L�U�R �L�Q �S�R�V�L�]�L�R�Q�H �Y�H�U�W�L�F�D�O�H �S�H�U �U�L�P�X�R�Y�H�U�H �O�H �S�L�H�J�K�H 
dai tessuti appesi. 

	1	 ���7�H�Q�H�W�H �L�O �I�H�U�U�R �L�Q �S�R�V�L�]�L�R�Q�H �Y�H�U�W�L�F�D�O�H�� �S�U�H�P�H�W�H �L�O �F�R�O�S�R �G�L �Y�D�S�R�U�H �H 
toccate il capo leggermente con la piastra.

�,�O �I�H�U�U�R �G�D �V�W�L�U�R �H�P�H�W�W�H �Y�D�S�R�U�H�� �1�R�Q �U�L�P�X�R�Y�H�W�H �P�D�L �O�H �S�L�H�J�K�H �V�X �F�D�S�L 
�L�Q�G�R�V�V�D�W�L �G�D �T�X�D�O�F�X�Q�R�� �1�R�Q �D�S�S�O�L�F�D�W�H �L�O �Y�D�S�R�U�H �Y�L�F�L�Q�R �D�O�O�D �Y�R�V�W�U�D �P�D�Q�R  
o a quella di un’altra persona.

Riposizionamento del ferro durante la stiratura

-- Durante la stiratura, potete posizionare il ferro sia sull’apposita 
piattaforma o orizzontalmente sull’asse da stiro. Grazie alla tecnologia 
OptimalTemp, la piastra non danneggerà il copriasse.

Risparmio energetico 

Modalità ECO
Utilizzando la modalità ECO (quantità di vapore ridotta), potete 
risparmiare energia senza compromettere il risultato della stiratura.

	1	 ���3�H�U �D�W�W�L�Y�D�U�H �O�D �P�R�G�D�O�L�W�j �(�&�2�� �W�H�Q�H�W�H �S�U�H�P�X�W�R �L�O �S�X�O�V�D�Q�W�H �R�Q���R�I�I �S�H�U  
�� �V�H�F�R�Q�G�L�� �/�D �V�S�L�D �G�L �D�F�F�H�Q�V�L�R�Q�H �Y�H�U�G�H �V�L �L�O�O�X�P�L�Q�D��

	2	 �� �3�H�U �W�R�U�Q�D�U�H �D�O�O�·�L�P�S�R�V�W�D�]�L�R�Q�H �´�2�S�W�L�P�D�O�7�H�P�S�µ�� �V�S�H�J�Q�H�W�H �O�·�D�S�S�D�U�H�F�F�K�L�R 
e quindi riaccendetelo.

�3�H�U �U�L�G�X�U�U�H �L �W�H�P�S�L �G�L �V�W�L�U�D�W�X�U�D�� �Y�L �F�R�Q�V�L�J�O�L�D�P�R �G�L �X�V�D�U�H �O�·�L�P�S�R�V�W�D�]�L�R�Q�H 
“Optimal Temp”. 

ITALIANO24

4239_000_8640_3_DFU Booklet_A5_v2.indd   24 16/01/14   09:19









28

Attention : N’utilisez pas  �G�·�H�D�X �G�X �U�R�E�L�Q�H�W�� �G�·�H�D�X �S�D�U�I�X�P�p�H�� �G�·�H�D�X 
�E�R�X�L�O�O�L�H�� �G�·�H�D�X �S�U�R�Y�H�Q�D�Q�W �G�·�X�Q �V�q�F�K�H���O�L�Q�J�H�� �G�·�H�D�X �G�H �S�O�X�L�H�� �G�H �Y�L�Q�D�L�J�U�H�� 
�G�·�H�D�X �P�L�Q�p�U�D�O�H�� �G�·�H�D�X �P�D�J�Q�p�W�L�T�X�H ���$�T�X�D������ �G�·�H�D�X �À�O�W�U�p�H�� �G�·�D�P�L�G�R�Q�� 
�G�·�D�J�H�Q�W�V �G�H �G�p�W�D�U�W�U�D�J�H�� �G�H �S�U�R�G�X�L�W�V �G�H �U�H�S�D�V�V�D�J�H�� �G�H �V�H�O �R�X �G�·�D�X�W�U�H�V 
�S�U�R�G�X�L�W�V �F�K�L�P�L�T�X�H�V �G�D�Q�V �O�H �U�p�V�H�U�Y�R�L�U �G�·�H�D�X�� �&�H�V �O�L�T�X�L�G�H�V �R�Q�W �p�W�p �W�H�V�W�p�V��  
�,�O�V �Q�H �V�R�Q�W �S�D�V �D�G�D�S�W�p�V �D�X �I�H�U �H�W �U�L�V�T�X�H�Q�W �P�r�P�H �G�H �O�·�H�Q�G�R�P�P�D�J�H�U��  
�9�R�W�U�H �J�D�U�D�Q�W�L�H �V�·�D�Q�Q�X�O�H �V�L �Y�R�X�V �X�W�L�O�L�V�H�] �O�·�X�Q �G�H �F�H�V �S�U�R�G�X�L�W�V�� 

Utilisation de l’appareil

Technologie OptimalTemp 

�1�H �U�H�S�D�V�V�H�] �S�D�V �G�H�V �W�L�V�V�X�V �Q�R�Q �U�H�S�D�V�V�D�E�O�H�V��
Cette centrale est dotée de la technologie OptimalTemp, qui vous permet 
de repasser tous les types de tissus repassables sans avoir à régler la 
température du fer ou la vapeur. 
-- �/�H�V �W�L�V�V�X�V �D�Y�H�F �O�H�V �V�\�P�E�R�O�H�V �V�X�L�Y�D�Q�W�V �V�R�Q�W �U�H�S�D�V�V�D�E�O�H�V�� �3�D�U �H�[�H�P�S�O�H��  

le lin, le coton, le polyester, la soie, la laine, la viscose et la rayonne  
���V�R�L�H �D�U�W�L�À�F�L�H�O�O�H����

-- �/�H�V �W�L�V�V�X�V �D�Y�H�F �O�H�V �V�\�P�E�R�O�H�V �V�X�L�Y�D�Q�W�V �Q�H �V�R�Q�W �S�D�V �U�H�S�D�V�V�D�E�O�H�V�� �3�D�U�P�L �F�H�V 
tissus : les tissus synthétiques tels que l’élasthanne, les tissus comprenant 
�G�H �O�·�p�O�D�V�W�K�D�Q�Q�H �H�W �G�H�V �S�R�O�\�R�O�p�À�Q�H�V ���S�D�U �H�[�H�P�S�O�H �G�X �S�R�O�\�S�U�R�S�\�O�q�Q�H���� 
mais également les impressions sur les vêtements.

Repassage

	1	 �� �3�O�D�F�H�] �O�D �F�H�Q�W�U�D�O�H �Y�D�S�H�X�U �V�X�U �X�Q�H �V�X�U�I�D�F�H �V�W�D�E�O�H �H�W �S�O�D�Q�H��

	2	 ���$�V�V�X�U�H�]���Y�R�X�V �T�X�·�L�O �\ �D �D�V�V�H�] �G�·�H�D�X �G�D�Q�V �O�H �U�p�V�H�U�Y�R�L�U ���Y�R�L�U �O�D �V�H�F�W�L�R�Q 
�© �5�H�P�S�O�L�V�V�D�J�H �G�X �U�p�V�H�U�Y�R�L�U �ª �G�D�Q�V �O�H �F�K�D�S�L�W�U�H �© �$�Y�D�Q�W �X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q �ª��

	3	 ���%�U�D�Q�F�K�H�] �O�·�D�S�S�D�U�H�L�O �H�W �D�S�S�X�\�H�] �V�X�U �O�H �E�R�X�W�R�Q �P�D�U�F�K�H���D�U�U�r�W�� �$�W�W�H�Q�G�H�] 
�D�S�S�U�R�[�L�P�D�W�L�Y�H�P�H�Q�W �� �P�L�Q�X�W�H�V �T�X�H �O�H �Y�R�\�D�Q�W �© �)�H�U �S�U�r�W �ª �F�H�V�V�H �G�H 
clignoter.

	4	 ���$�S�S�X�\�H�] �V�X�U �O�D �J�k�F�K�H�W�W�H �Y�D�S�H�X�U �S�R�X�U �F�R�P�P�H�Q�F�H�U �O�H �U�H�S�D�V�V�D�J�H�� 
�0�D�L�Q�W�H�Q�H�] �O�D �J�k�F�K�H�W�W�H �Y�D�S�H�X�U �H�Q�I�R�Q�F�p�H �O�R�U�V�T�X�H �Y�R�X�V �G�p�S�O�D�F�H�] �O�H  
�I�H�U �V�X�U �O�H �W�L�V�V�X��

Remarque : La pompe est activée chaque fois vous appuyez sur la gâchette 
vapeur. Elle produit un léger cliquetis, ce qui est normal. Lorsqu’il n’y a pas 
d’eau dans le réservoir, le bruit de pompe est plus fort. Remplissez le réservoir 
d’eau lorsque le niveau passe en-dessous du niveau minimal. 
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Nettoyage

�3�R�X�U �H�Q�W�U�H�W�H�Q�L�U �Y�R�W�U�H �D�S�S�D�U�H�L�O�� �Q�H�W�W�R�\�H�]���O�H �U�p�J�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W�� 

	1	 ���1�H�W�W�R�\�H�] �O�·�D�S�S�D�U�H�L�O �D�Y�H�F �X�Q �F�K�L�I�I�R�Q �K�X�P�L�G�H��

	2	 ���3�R�X�U �H�Q�O�H�Y�H�U �I�D�F�L�O�H�P�H�Q�W �H�W �H�I�À�F�D�F�H�P�H�Q�W �G�H�V �W�k�F�K�H�V�� �I�D�L�W�H�V �F�K�D�X�I�I�H�U �O�D 
�V�H�P�H�O�O�H �H�W �S�D�V�V�H�] �O�H �I�H�U �V�X�U �X�Q �F�K�L�I�I�R�Q �K�X�P�L�G�H��

Conseil : Nettoyez la semelle régulièrement pour garantir une glisse optimale.

Rangement

	1	 ���e�W�H�L�J�Q�H�] �O�D �F�H�Q�W�U�D�O�H �Y�D�S�H�X�U �H�W �G�p�E�U�D�Q�F�K�H�]���O�D��

	2	 ���9�H�U�V�H�] �O�·�H�D�X �G�X �U�p�V�H�U�Y�R�L�U �G�·�H�D�X �G�D�Q�V �O�·�p�Y�L�H�U�� 

	3	 ���3�O�L�H�] �O�H �F�R�U�G�R�Q �G�·�D�U�U�L�Y�p�H �G�H �O�D �Y�D�S�H�X�U��

	4	 ���(�Q�U�R�X�O�H�] �O�H �F�R�U�G�R�Q �G�·�D�U�U�L�Y�p�H �G�H �O�D �Y�D�S�H�X�U �G�D�Q�V �V�R�Q �F�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W �G�H 
�V�W�R�F�N�D�J�H�� �D�X�W�R�X�U �G�X �F�U�R�F�K�H�W �G�H �U�D�Q�J�H�P�H�Q�W �G�H �O�D �E�D�V�H �G�H �O�·�D�S�S�D�U�H�L�O�� 

	5	 ���3�O�L�H�] �O�H �F�R�U�G�R�Q �G�·�D�O�L�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q �H�W �D�W�W�D�F�K�H�]���O�H �D�Y�H�F �O�D �E�D�Q�G�H �9�H�O�F�U�R�� 

	6	 ���&�H�U�W�D�L�Q�V �P�R�G�q�O�H�V �X�Q�L�T�X�H�P�H�Q�W �� �Y�R�X�V �S�R�X�Y�H�] �W�U�D�Q�V�S�R�U�W�H�U �O�·�D�S�S�D�U�H�L�O 
�S�D�U �O�D �S�R�L�J�Q�p�H �G�X �I�H�U �G�·�X�Q�H �V�H�X�O�H �P�D�L�Q �O�R�U�V�T�X�H �O�H �I�H�U �H�V�W �Y�H�U�U�R�X�L�O�O�p 
sur son support.

Dépannage

Cette rubrique présente les problèmes les plus courants que vous  
pouvez rencontrer avec votre appareil. Si vous ne parvenez pas à  
résoudre le problème à l’aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur 
www.philips.com/support  pour consulter les questions fréquemment 
posées, ou contactez le Service Consommateurs de votre pays. 
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�3�U�R�E�O�q�P�H �&�D�X�V�H �S�R�V�V�L�E�O�H Solution

�/�·�D�S�S�D�U�H�L�O �Q�H 
produit pas de 
vapeur.

Il n’y a pas assez d’eau dans le 
réservoir d’eau.

Remplissez le réservoir d’eau au-delà de 
l’indication MIN. Maintenez enfoncé la gâchette 
�Y�D�S�H�X�U �M�X�V�T�X�·�j �F�H �T�X�H �G�H �O�D �Y�D�S�H�X�U �V�·�p�F�K�D�S�S�H�� 
�F�H �T�X�L �S�H�X�W �S�U�H�Q�G�U�H �M�X�V�T�X�·�j ���� �V�H�F�R�Q�G�H�V�� 

Vous n’avez pas appuyé sur la 
gâchette vapeur.

Maintenez la gâchette vapeur enfoncée lorsque 
vous repassez.

�/�H �I�H�U �S�U�R�G�X�L�W �X�Q 
bruit de pompe.

�/�H �U�p�V�H�U�Y�R�L�U �G�·�H�D�X �H�V�W �Y�L�G�H�� Rechargez le réservoir d’eau avec de l’eau 
�H�W �D�S�S�X�\�H�] �V�X�U �O�D �J�k�F�K�H�W�W�H �Y�D�S�H�X�U �M�X�V�T�X�·�j �F�H 
que le bruit de pompe cesse et que la vapeur 
s’échappe de la semelle.

�/�·�D�S�S�D�U�H�L�O �V�·�H�V�W 
éteint.

�/�D �I�R�Q�F�W�L�R�Q �G�·�D�U�U�r�W �D�X�W�R�P�D�W�L�T�X�H 
est automatiquement activée 
lorsque la centrale vapeur n’a 
pas été utilisée pendant plus de 
5 minutes.

Réactivez la centrale vapeur en appuyant sur  
le bouton marche/arrêt.

�/�H �I�H�U �O�D�L�V�V�H �X�Q 
voile ou une 
marque sur le 
vêtement.

�/�D �V�X�U�I�D�F�H �j �U�H�S�D�V�V�H�U �p�W�D�L�W �Q�R�Q 
plane, par exemple parce que 
vous repassiez sur une couture 
ou un pli dans le vêtement.

�3�H�U�I�H�F�W �&�D�U�H �S�H�X�W �r�W�U�H �X�W�L�O�L�V�p �V�X�U �W�R�X�V �O�H�V 
�Y�r�W�H�P�H�Q�W�V�� �/�H �Y�R�L�O�H �R�X �O�D �P�D�U�T�X�H �Q�·�H�V�W �S�D�V 
permanent(e) et partira si vous lavez le 
vêtement. Évitez de repasser sur les coutures 
ou les plis, ou placez un chiffon en coton sur  
�O�D �]�R�Q�H �j �U�H�S�D�V�V�H�U �D�À�Q �G�·�p�Y�L�W�H�U �O�H�V �P�D�U�T�X�H�V��

�/�D �K�R�X�V�V�H �G�H �O�D 
planche à repasser 
devient humide.

�/�D �Y�D�S�H�X�U �V�·�H�V�W �F�R�Q�G�H�Q�V�p�H �V�X�U �O�D 
housse de la planche à repasser 
après une longue séance de 
repassage.

Remplacez la housse de la planche à repasser 
si sa mousse est usée. Vous pouvez également 
�D�M�R�X�W�H�U �X�Q�H �F�R�X�F�K�H �V�X�S�S�O�p�P�H�Q�W�D�L�U�H �G�H �I�H�X�W�U�H 
sous la housse de la planche à repasser pour 
empêcher la formation de condensation sur  
la planche à repasser.

Il est probable que votre housse 
de planche à repasser ne soit pas 
conçue pour résister au débit 
élevé de vapeur de la centrale.

Mettez une couche supplémentaire de feutre 
sous la housse de la planche à repasser pour 
empêcher la condensation sur la planche à 
repasser.

�/�H �I�H�U �J�p�Q�q�U�H �W�U�R�S 
de vapeur.

�/�H �U�p�J�O�D�J�H �S�D�U �G�p�I�D�X�W �G�X �I�H�U �H�V�W 
le réglage OptimalTemp. Avec ce 
réglage, le fer fournit un débit de 
vapeur élevé.

Activez le mode ECO pour repasser avec un 
débit de vapeur inférieur. Reportez-vous à la 
section « Économie d’énergie » de ce mode 
d’emploi.

�&�H �I�H�U �D �p�W�p �D�S�S�U�R�X�Y�p �S�D�U �7�K�H �:�R�R�O�P�D�U�N �&�R�P�S�D�Q�\ �3�W�\ �/�W�G �S�R�X�U �O�H 
repassage de vêtements en laine à condition que ceux-ci soient repassés 
selon les instructions indiquées sur l’étiquette du vêtement et celles 
fournies par le fabricant du fer. R1303. Au Royaume-Uni, en République 
d’Irlande, à Hong-Kong et en Inde, la marque commerciale Woolmark  
�H�V�W �X�Q�H �P�D�U�T�X�H �G�H �F�H�U�W�L�À�F�D�W�L�R�Q��
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